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Le trio de la cohorte de 2012 à l’école Allain St-Cyr dans ses plus beaux atours lors du bal des finissants, 
le samedi 16 juin, à Yellowknife: Mikaela Smith , Philippe Bilodeau et Abigail Guthrie. 


(Photo : Charles-Antoine Bélair) 


Environnement 


Poissons deéformes : 
aucun lien avec 





les sables bitumineux 


D’étranges poissons ont été retrouvés dans le lac Athabasca, 
mais un expert n’accuse pas nécessairement l’exploitation pétrolière. 


UÜirginie /Souchard 


Des membres de la communauté 
autochtone de Fort Chipewyan ont 
recueilli des poissons d’apparence 
anormale, au nord-est de l’Alberta, 
il y a quelques semaines. Pollution? 
Exploitation des sables bitumineux? 
Bactéries? La cause de ces anomalies 
n’a pas encore été déterminée. Tou- 
tefois, 1l se pourrait que cela soit un 
simple cas fortuit. 


« Cette situation peut survenir dans 
toutes les populations de poissons. Cela 
peut arriver au sein de bancs situés dans 
des zones non développées », explique 
Dave Ealey, d'Environnement Alberta. 


Selon le spécialiste, un faible niveau 
d'oxygène dû à une trop forte présence 
de débris dans l’eau peut causer des 
déformations sur les poissons. Ces 


manques d’oxygène surviennent surtout 
l’hiver, lorsque les cours d’eau sont gelés 
ou dans les étendues d’eau turbides. 


Les pêcheurs autochtones qui ont 
pêché ces espèces difformes sont plutôt 
inquiets de la situation. Ils se disent 
offusqués de la façon dont le gouver- 
nement gère le territoire et l’environ- 
nement. Ils sont d’avis que ces défor- 
mations sont causées par l’exploitation 
de sables bitumineux dans la région. 


« Nous ne savons pas s’il y a 
quelque chose de particulier au sujet 
de l’endroit où ces poissons déformés 
ont été trouvés. Je pense qu’il sera 
difficile de distinguer s1 cela est causé 
par des contaminants ou non », affirme 
M. Ealey. 


Le brochet et le rémora repêchés, qui 
étaient atteints de lésions à la tête et à 


l’abdomen, ont été envoyés dans un 
laboratoire de Calgary. Depuis 2010, 
plusieurs spécimens de poissons pré- 
sentant diverses anomalies et tumeurs 
ont été envoyés par la collectivité 
de Fort Chipewyan à l’Université de 
l’Alberta. Cependant, pour Dave Ealey, 
il n’y a pas de quoi s’alarmer : 


« Ce que nous aurons à déterminer, 
c’est à quelle fréquence surviennent 
ces difformités. Il y a des centaines de 
milliers de poissons dans le nord de 
l’Alberta ». 


Le gouvernement fédéral a d’ailleurs 
annoncé qu’il souhaitait augmenter de 
50 % la supervision des cours d’eau, d’ici 
trois ans, aux Territoires du Nord-Ouest 
et en Saskatchewan. Par le fait même, 
on tenterait d'identifier les produits 
chimiques et les gaz qui n’étaient pas 
répertoriés dans l’ancienne législation. 
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Accents unifie les 


francophones au-delà des 
frontières géographiques 


OTTAWA(APF)-En s’affichant comme la chaîne 
de télévision des francophones du Canada, Accents 
se positionne pour avoir un impact direct sur l’épa- 
nouissement des communautés francophones et aca- 
dienne du pays. « Devenir le télédiffuseur culturel 
et de divertissement qui donne une voix et un visage 
publics aux communautés francophones vivant en 
milieu minoritaire au Canada » est l’un des objectifs 
qu’ Accents entend atteindre lorsqu'elle sera en ondes. 

Bien que les francophones partagent la même 
langue, un rapport publié en 2009 par la Fédération des 
communautés francophones et acadienne du Canada 
fait état d’une distance qui tend à séparer les fran- 
cophones plutôt que de les unir. « Les communautés 
francophones et acadienne forment une collectivité 
éparpillée sur un territoire immense, sans liens appa- 
rents entre elles, bien qu’elles puisent largement à 
un patrimoine commun linguistique et culturel, voire 
socio-économique », peut-on lire dans ce rapport. 

Accents se propose donc de faire de la présence des 
communautés minoritaires ainsi que de leur réalité 
le point central de différentes émissions télévisées 














qui forgeront la nature même de la nouvelle chaîne. 
Selon le document qu’Accents a déposé au Conseil 
de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) le 7 juin, « 1l est essentiel de 
donner prioritairement la parole aux communautés 
en milieu minoritaire et d’offrir à leurs réalisations 
une plateforme médiatique professionnelle qui leur 
permettra d’agir comme citoyens à part entière de 
ce pays ». 

Autant les domaines de la culture, de la santé, de 
l’éducation et de la société en général pourraient en 
tirer avantage par l’échange entre les intervenants des 
différentes provinces. «C’est une chaîne généraliste 
qui répondra à l’ensemble d’une population. Sauf que 
nous allons quand même la tailler sur mesure pour 
les besoins de notre communauté. Par exemple, onne 
fera pas d’informations internationales, mais on va 
vouloir faire un bulletin national dans lequel le focus 
reflète les réalités des communautés francophones 
en milieu minoritaire, on veut se voir, nous, dans 
les bulletins de nouvelles », explique le directeur 
général d’Accents, Pierre Touchette. 





*Ce texte a été rédigé dans le cadre d’un partenariat avec la Fondation Dialogue 


Grève étudiante 
Les fédérations étudiantes 
du pays à l'heure des revendications 


Jean-L tienne Shechy 


OTTAWA - La hausse des droits de scolarité au Qué- 
bec propulse l’accessibilité à l’éducation postsecondaire 
à l’avant-plan de l’actualité nationale depuis plus de 
trois mois. Les fédérations étudiantes du pays surveillent 
de près les revendications de leurs camarades québé- 
cois. Depuis le début du conflit, les étudiants du pays 
profitent de l’occasion pour discuter de leurs propres 





dossiers, avec leurs membres, les gouvernements et 
leurs communautés. 

Roxanne Dubois, présidente de la Fédération cana- 
dienne des étudiantes et étudiants, explique que le 
mouvement de contestation au Québec a permis de 
rassembler les étudiants à travers le pays. «Nos membres 
ont soutenu cette grève étudiante depuis ses débuts. Il 
y à un élan de solidarité et d’actions à travers le pays 
afin de contrer cette hausse. » 














Le 17 juin, certains papas ont eu un beau cadeau de fête des pères. À la cuisine de l'école William McDonald, les élèves 
de l’école Allain St-Cyr ont participé à la préparation du souper des apprentis cuistots. Au menu, Quesadillas au poulet 
et légumes rôtis, lazagne à l'agneau, aux épinards et romarin et pour finir : brownies à la crème glacé vanille et sa sauce 
chocolat et Butterscotch. Merci à Cynthia, Camille, Kiana, Karolann, Philippe, Zion, Chloé, Anabel pour leur beau tra- 

vaill Ce programme de Jeunesse TNO sera de nouveau devant les fourneaux dès le mois de septembre. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Moins d'argent pour 
l'éducation spécialisée 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
a décidé de transférer 1,2 million de dollars en 
éducation à la petite enfance à partir du financement 
destiné aux élèves handicapés. 

La commission scolaire catholique de Yellowknife 
a affirmé qu’elle sera privée de 85 000 dollars l’an 
prochain pour ses programmes inclusifs. 

Le financement était principalement donné aux 
éducateurs spécialisés pour leur formation et leur 
soutien à l’apprentissage des enfants. 

La commission scolaire catholique de Yellowknife 
a dû trouver une solution de rechange pour payer 
les enseignants et a ainsi annulé une révision de son 
programme de mathématiques. 


Les patrouilleurs à bicyclette 
de la GRC de retour cet été 


Bien connue à Yellowknife durant l’été, la 
patrouille à bicyclette de la Gendarmerie royale du 
Canada sera de retour cette année. 

Les patrouilleurs à vélo sont plus mobiles et 
peuvent accéder à des endroits qui leur seraient 
impossibles à atteindre en voiture, tout en étant plus 
rapides que les piétons. 

Selon la GRC, les policiers bénéficient ainsi d’une 
façon plus discrète d’approcher une scène de crime 
qui leur permet de profiter de l’effet de surprise. 

Les patrouilleurs seront de retour sur les routes 
à compter de la semaine prochaine et ce, jusqu’en 
septembre. 


Gare aux messages texte 
frauduleux 


La Ville de Yellowknife souhaite avertir ses 
citoyens de prendre garde aux messages textes 
qu'ils reçoivent. 

Plusieurs résidents auraient reçu des messages 
texte frauduleux, réclamant des sommes farami- 
neuses pour le paiement de contraventions. 

Le maire Gordon Van Tighem affirme que les frau- 
deurs réclament de l’argent pour des contraventions 
relatives à des excès de vitesse ou au stationnement. 

Les messages texte en question donnent unnuméro 
de téléphone avec un code d’accès où supposément, 
le paiement peut être effectué. Le maire assure que 
ce n’est pas la ville qui envoie ces messages puisque 
les contraventions peuvent être payées uniquement en 
personne, par Internet ou en appelant la municipalité. 


Le centre de l’amitié d’Inuvik 
suspend ses activités 


Le centre de l’amitié d’Inuvik Ingamo Hall a 
été contraint de suspendre la presque totalité de ses 
activités pour les personnes âgées et les Jeunes. 

Le personnel du centre a appris que le financement 
de l’organisme ne serait pas renouvelé cette année 
par le gouvernement fédéral. 

Pourtant, 1l n’y a pas eu de coupes formelles au 
programme et le personnel ne comprend pas tout à 
fait pourquoi le financement n’est pas renouvelé. 

Le centre de l’amitié d’Inuvik recevait environ 
100 000 dollars annuellement, ce qui couvrait une 
partie des salaires des employés à temps partiel. 

L’Ingamo Hall est l’un des 119 centres de l’amitié 
au Canada et a offert des services depuis les années 
1970. 
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Inuvik 


La nouvelle école est 
prête pour la rentrée 


Les écoliers et enseignants d’Inuvik ont dit adieu à ==] Lee È 

leurs anciennes écoles, les 15 et 16 juin derniers. Le a ———— 

nouvel établissement scolaire est déjà prêt à accueillir 
les étudiants à l'automne prochain. 








= 


Uirginie Bouchard La nouvelle école à Inuvik est déjà prête à accueillir les élèves pour l'an prochain, ne 
reste plus que quelques travaux de terrassement. (Photo: Courtoisie de R.L.) 

C’est la fin des classes, plus que quelques jours 
avant le début des grandes vacances, mais à Inuvik, 
on se prépare déjà pour la rentrée. Et pour cause! 
Une grande école toute neuve attend les élèves du 
primaire et du secondaire en septembre 2012. Afin 
de souligner l’heureux événement, la population + _ 
d’Inuvik s’est réunie pour une grande fête. ne à 4 FEDERATION 

«Il y a eu plusieurs activités, une soirée dansante, (ss A FRANCO-TENOISE : 
un spectacle produit par les jeunes, un déjeuner le NT 
samedi matin. Les aînés sont aussi venus raconter 
leurs expériences à l’école (/’école Sir Alexander 
Mackenzie étant un ancien pensionnat autochtone) », Yellowknife 
raconte Richard Létourneau, enseignant francophone. 
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- L'Association franco-culturelle de Yellowknife et la garderie Plein Soleil ont le plaisir de vous inviter 
à rendre hommage à la francophonie du Nord lors de la célébration de la St-Jean-Baptiste, le samedi 23 
juin, au parc Fred Henné. 

- En vue de la 3e édition du Festival miroir de la francophonie nordique, un Comité 
Organisateur se réunira le mardi 05 juin à 18h, 5016- 48e rue. Si vous voulez prendre part 
à l’organisation du festival ou au festival même les 7 et 8 juillet prochains, joignez-vous au 
Comité Organisateur! 

Hay River 

-N'hésitez pas à venir faire un tour à l'association pour recevoir des laissez-passer gratuits pour 
la piscine et le gym ! 
-S1 vous êtes intéressé à prendre des cours de français, contactez-nous ! (867) 874-3171 
- Les mercredis matins de 7 h 30 à 9 h 30 Halte à Café Francophone et petite patisserie cuite sur 
place à contribution volontaire de 1 $ suggérée. Une initiative de Virginie Bouchard. 
Apportez votre tasse de transport. 


Le grand déménagement 

Le personnel enseignant des écoles Sir Alexander 
Mackenzie et Samuel Hearne a eu la chance de visiter 
le nouvel établissement, guidé par les ingénieurs, afin 
de déterminer les espaces de rangement disponibles 
et la disposition des locaux. 

« L’école est prête à l’avance. Selon les plans, le 
déménagement était prévu pour 2013. Nous avons 
déjà commencé à faire des boîtes et à préparer le 
transfert du matériel », explique M. Létourneau. 

Jusqu’au 29 juin, les étudiants demeureront dans 
leurs établissements respectifs, le temps de terminer 
les examens. Puis, à partir du 31 août, les portes 
des écoles seront définitivement fermées. Les deux 
constructions seront démolies et un parc sera aménagé 
pour accueillir diverses activités sportives. 





# n°. L'association franco-culturelle * ; % 
Le temps de dire au revoir : É - e à É 
Les écoles Sir Alexander Mackenzie et Samuel A: & de Yellowknife présente € € 



























Hearne ont préféré célébrer leur fermeture officielle 
avant la fin des classes et le branle-bas du déménage- 
ment. L’enseignant Richard Létourneau estimpatient 
d'intégrer les nouveaux locaux. 

« Je suis vraiment content d’aller dans la nouvelle 
école. Cela va être une expérience positive. Je vais 
garder de beaux souvenirs de l’ancienne école, en 
raison des gens que j'y ai rencontrés, mais je ne 
peux pas dire que je vais m’ennuyer de l’édifice », 
avoue-t-1l. 

« Jai surtout vraiment hâte d’être dans un édifice 
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MOrCIQUE festival 


r Tours de montgolfière 20 $ de 19h à 21h 
” # Hot Air Balloon Tours $ 20.00 between 7pm and 9pm 
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, : ut | À Spectacles Shows: 
Propre, fonctionnel, sécuritaire ettres beau »», à] oute- N + Bem Gelada - Musique brézilienne + Bem Gelada: Brazilian Music (Saturday) 
. r r or r . di) + BAM: Quebec Percussionists (Sunday) 
t-1l, en comparant l’état de décrépitude de l’école Sir Sans os y o 
D P P * BAM - Percussionnistes du Québec  - Collectif Ébullitions: Bubbles Show 
Alexander Mackenzie. (dimanche) * Ottawa Stilt Union: Stilt Theater 
La nouvelle institution scolaire de 129 000 pieds DE Net EMPIRE ONS = 
: ût de 110 millions de dollars n’attend Te dre 
Carres au on e C * Ottawa Stilt Union- + Dinner in White, $ 20.00, 
plus que l’automne prochain pour ouvrir grandes Troupe de théâtre sur échasses Saturday - Wear a 
t + Souper en blanc, 20$, samedi - white costume! 

SES Portes. Venez costumés en blanc! + Mechoui Dinner, 
+ Souper Méchoui, 20$, dimanche $ 20.00, Sunday 
+ Cantine sur le site + Food stand 
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Territoires du 


Nord-Ouest Commission des licences d'alcool Contact info: 


TT Ateliers artistiques Artistic Workshops 
AFCY 873-3292 


AVIS PUBLIC a, D ri AU AU DELLE 
AUDIENCE SUR LA CONFORMITÉ lAFCY au 8753202 SIreEL. Arts !1 ni WmIte 


La Commission des licences d'alcool des Territoires » EE » 
du Nord-Ouest tiendra une audience sur la conformité (Divie IAE) | De 14h à PPh les 7 et & juillet 2012 
Between 2 pm and 10 pm on July 7% and July 8", 2012 
(e] 


à Hay River, aux TNO, en ce qui concerne Huang's 
Enterprises Ltée, faisant affaire sous le nom de 
Salt ‘n’ Pepper Restaurant, licence n° 2012-B-02, 
le 27 juin 2012, à 9h: 





Les audiences auront lieu au : 
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Ptarmigan Inn 
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PRODUCTION LTD. TerporS Boet Mn Cultural Centre aie 
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Éditori 
Des experts 
pas trop rassurants 
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Àlalecture del’articleenpage 1 surles poissons 
déformées, on pourrait être rassuré par les informa- 
tionsrévélées parle scientifique d'Environnement 
Alberta. Moi je ne le suis pas du tout. 

Le gouvernement du Canada a émis récem- 

Alain Bessette ment des lignes directrices qui visent à limiter 
l'information queles scientifiques qui travaillent 
pour le gouvernement peuvent partager avec les médias. Désormais, 
les résultats des recherches que nos impôts payent ne seront plus dis- 
ponibles, surtout si ces résultats vont à l’encontre de la philosophie du 
gouvernement fédéral qui vise à nier l’importance des répercussions 
environnementales de ses politiques et aussi celles de ses partenaires 
économiques, les grandes pétrolières. 

Désormais, unscientifique du gouvernement fédéral qui se présente 
lors d’une conférence scientifique peut rendre public le résultat de ses 
recherches, mais ne pourra répondre aux questions des médias à ce 
sujet. La seule façon de rencontrer les médias sera dans le cadre d’une 
entrevue qui sera enregistrée par le service de communication. La 
seule façon pour les médias de contourner cette règle est de demander 
à d’autres scientifiques présents de poser les questions pertinentes aux 
scientifiques gouvernementaux. 

Le gouvernement conservateur canadien a ses racines en Alberta, 
une province qui n’a pas une très bonne réputation en matière de 
protection environnementale. Je ne vois donc rien de très rassurant 
lorsqu'un scientifique employé par le gouvernement de l’Alberta 
nous incite à ne pas sauter aux conclusions : est-ce par respect du 
processus scientifique ou pour colmater une brèche dans la muraille 
antiécologiste que les deux gouvernements conservateurs tentent 
d’ériger entre les compagnies exploitant les sables bitumineux et 
le public canadien? Poser cette question soulève un doute certain. 

Le problème, c’est que la population du nord de l’ Alberta n’a plus 
de ressources vers lesquelles se tourner lorsqu'un doute surgit, les 
deux ministères de l’Environnement (Canada et Alberta) étant pour 
le moins suspects à nos yeux. 

Or, la population des Territoires du Nord-Ouestseretrouventenaval 
des opérations polluantes de l’exploitation des sables bitumineux. En 
effet, les cours d’eau se déversent vers le lac Athabasca qui ensuite se L | 
déverse dans la rivière Slave, un tributaire du Grand lac des Esclaves b. "« 
et du fleuve Mackenzie. # A nn. 

La seule bonne nouvelle, c’est que le gouvernement fédéral va gi éd 
augmenter sa surveillance des cours d’eau dans le Nord, mais encore | pe né = | L+ Le | À 
faut-1l espérer que les résultats de ces recherches soientrendus publics | |. ; | . | | NE 
même s’ils portent ombrage à laréputation de l’exploitation des sables Jackie Karp et son fils Jessie sont repartis avec l'espoir de mieux réussir leur compostage. 
bitumineux. On peut toujours espérer… Voir article en page 6. (Photo : Virginie Bouchard) 
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École Allain St-Cyr 
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Obtenir son diplôme en français 


Le samedi 16 juin, c’était soirée de remise des diplômes à l’école Allain St-Cyr alors que Philippe Bilodeau, 
Mikaela Smith et Abigail Guthrie célébraient la fin de leurs études à l’école francophone de Yellowknife. 


Charles- Antoine Sélair 


Dans une foule remplie d’enseignants, de parents, 
d’amis et d’invités, les trois élèves ont reçu leur diplôme 
des mains de la directrice Yvonne Careen. Seuls finis- 
sants de la cohorte 2012, Philippe Bilodeau, Mikaela 
Smith et Abigail Guthrie avaient de bonnes raisons 
d’être fiers d’eux-mêmes. Même si une cérémonie 
ne comptant que trois diplômés ne correspond pas à 
la soirée de remise des diplômes à laquelle rêvent la 
plupart des adolescents, Mikaela ne changerait de place 
pour rien au monde. 

« J’étais là depuis le début et c’est vraiment comme 
ma famille. Ca a été un long voyage et ça a été très 
bien et très amusant. Je n’ai que de beaux souvenirs. Je 
n’ai Jamais trouvé ça difficile. Nous sommes chanceux 
parce que nous sommes uniques. Nous ne sommes pas 
comme les autres. Notre histoire est intéressante et tout 
le monde veut l’entendre. “Ah, vous êtes seulement 
trois finissants.” Oui, et ça continue... » 

Selon Philippe, le fait que l’école soit plus petite est 
justement ce qui la rend spéciale, puisque les enseignants 
sont plus près des élèves. 

«C'était bien à l’école. J’aime que ce soit une petite 
école. C’est plus facile de se concentrer parce que les 
enseignants t’aident plus individuellement. Tu n’as pas 
beaucoup d’amis, mais tu es proche d’eux. C’était une 
belle expérience. » 











Contribuer à la francophonie 

Les enseignants ne tarissaient pas d’éloges pour 
décrire leurs trois élèves diplômés, mais le plus vibrant 
témoignage est venu d’un autre élève, Cliff Tsuyishime. 

« Je suis ravi de vous voir participer au bal, même 
si ce n’était pas comme nous avions prévu », a affirmé 
l’élève francophone. « Les temps ont changé, l’école 
a changé et nous avons changé. Et nous nous sommes 
vus grandir. » 

Cliff Tsuyishime aurait normalement dû obtenir son 
diplôme avec Philippe, Mikaela et Abigail cette année, 
mais des circonstances particulières ont fait qu’il devra 
attendre à l’an prochain. 

« Merci de nous avoir fait confiance, d’avoir cru en 
une petite école », a aussi déclaré la directrice Yvonne 
Careen, qui leur a remis leur diplôme en mains propres. 

Certains acteurs de la communauté francophone 
ne tarissaient pas d’éloges, comme la présidente de la 
Commission scolaire francophone. 

« Vous avez contribué à la vie scolaire. Je me sou- 
viens de voir Philippe accélérer sur la piste au 400 
mètres. Aibgail, je n’hésiterais pas à te choisir comme 
athlète au basketball dans mon équipe. Et Mikaela, ton 
sourire rayonne partout dans l’école », a mentionné 
Suzette Montreuil. « J’espère que vous allez continuer 
de contribuer à la francophonie. » 

Un autre qui avait grand espoir de voir les diplômés 
continuer de prendre part à la francophonie était le 
directeur du Secrétariat aux Affaires francophones, 
Benoît Boutin, qui a tenu à partager un de ses rêves 
avec les gens assemblés. 

« Ne vous arrêtez pas, voyagez, allez voir ailleurs. 
Mais, j'ai un rêve : J'ai hâte de voir un finissant qui 
prendrait mon poste », a confié Benoît Boutin. « De 
voir quelqu'un d’Allain St-Cyr occuper un poste comme 
le mien, ou comme directeur de la Fédération franco- 
ténoise, de la Commission scolaire francophone... Ce 
n’est jamais arrivé que ce soit quelqu'un qui est né 1c1 
et c’est ça que ça prend. Les gens qui sont nés ici n’ont 
pas la même vision. » 




















Les chemins se séparent 

Maintenant que leurs études secondaires sont der- 
rière eux, leur dernier examen ayant lieu aujourd’hui, 
les trois adolescents entrent dans la vie d’adultes et 
regardent vers l’avenir. 

Abigailira faire ses études en Colombie-Britannique, 
ensciences de l’activité physique, dans le but de devenir 
docteur. Si c’est possible, elle resterait à Yellowknife. 

« J’aimerais devenir docteur, c’est ça mon plan. Je 











ne sais pas tellement, mais j'aimerais revenir, j’adore 
Yellowknife. » 

Pour sa part, Philippe se tournera vers l’Université 
de Toronto dans le but de travailler pour une entreprise 
de jeux vidéo, même s1 cela l’éloignera de Yellowknife. 

«Mon plan, c’est de finir mes études à l’Université 
de Toronto, d’étudier en programmation de jeux vidéo 
et par la suite de travailler pour une entreprise qui fait 
ses propres Jeux vidéo. Je ne pense pas que le marché est 
assez gros à Yellowknife pour la technologie. J’aimerais 
revenir en visite, mais peut-être travailler dans une plus 
grande ville. » 

Quant à elle, Mikaela a décidé de poursuivre dans la 
voie qu’elle a toujours aimée, le théâtre. Elle poursuivra 
ses études à l’université d'Ottawa. 

« Je vais étudier en théâtre, un peu en linguistique, 
en français. Je voudrais peut-être être enseignante d’art 











DERNIÈRE 
FAVIS # 


AUX TRAVAILLEURS SOCIAUX DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


La Loi sur la profession du travail social est entrée 
en vigueur le 1° janvier 2012. Cette Loi prévoit 

la délivrance d’une licence aux travailleurs 
sociaux des Territoires du Nord-Ouest afin que 
seuls les titulaires de cette licence puissent 
travailler à ce titre. La date limite pour présenter 
une demande de licence est le 1° juillet 2012. 


La Loi prévoit deux catégories 
de travailleurs sociaux : 


. Travailleur social autorisé, qui exige 
un baccalauréat en travail social; 


. Travailleur social diplômé, qui exige 
un diplôme en travail social. 


Les candidats qui ne respectent pas les critères 
précités peuvent néanmoins être admissibles 

à une autorisation en vertu d’un droit acquis, 
auquel cas, ils doivent présenter une demande 
au Regjistraire des licences professionnelles 

du ministère de la Santé et des Services sociaux 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
au plus tard le 1° juillet 2012. 


Pour obtenir de plus amples renseignements 

et recevoir les formulaires et les trousses 
d'inscription, veuillez consulter le site Web 

du ministère de la Santé et des Services sociaux, 
à l’adresse 


htto://www.hlthss.gov.nt.ca/english/services/ 
professional _licensing/social_workers.htm 


ou prenez contact avez le Registraire des licences 
professionnelles, en composant le 867-920-8058. 


at 
Territoires du : 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


juin 2012 | www.hlthss.gov.nt.ca 













dramatique, Je ne sais pas encore. Finalement, j’ai décidé 
que comme Je ne sais pas ce que Je veux faire, Je vais 
faire quelque chose que j’aime et je vais voir où ça me 











mène. J’espère pouvoir voyager un moment et ensuite 
pouvoir revenir à Yellowknife. C’est ma maison, mon 
chez-moi. Je pense qu’il va toujours y avoir une part 
de moi qui va rester à Yellowknife. » 






Mackenzie Valley 


Review Board : 






AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE : 
NICO Project - Fortune Minerals 
Limited EA0809-004 


L'Office d'examen des répercutions environmentales 
de la Vallée du Mackenzie tiendra des audiences publiques 
sur le projet NICO), le 27 juillet à Whati, le 30 juillet 

à Yellowknife et les 1“ et 2 août à Behchok. 

Fortune Minerals, le promoteur du projet propose 

le développement d’une mine à ciel ouvert de cobalt, 

d'or et de bismuth, à 50 km au nord-est de Whati. 

















L'office d'examen conduit une évaluation 
environnementale sur le développement proposé et 
voudrait entendre vos témoignages ainsi Que vos opinions 
à propos des impacts environnementaux, sociaux, culturels 
et Économiques qui pourraient être occasionnés par 

le projet et avoir un impact sur les résidents de la Vallée 


du Mackenzie. 










Dates et lieux des audiences : 
Vendredi 27 juillet 2012 —- Whati, Centre culturel - 


Audience communautaire 
Lundi 30 juillet 2012 — Yellowknife, Tree of Peace - 
Audience publique 


Mercredi et jeudi 1“ et 2 aout 2012 — À confirme 
Audience publique 


Durée : 9h00 - 17h00 


Demande de présentation : 

Si vous désirez faire une présentation officielle lors des 
audiences publiques ou si vous avez besoin d'assistance 
particulière pour vous y rendre, vous êtes prié de contacter 
l'office d'examen dès que possible. 














L’audience publique suivra les Règles de procédures (2005) 
de l'Office d'examen, qui peuvent être téléchargées à 
partir du site [Internet de l'office d'examen : 
reviewboard.ca. 






Pour de plus amples informations, veuillez contacter : 
Chuck Hubert, Officier d'évaluation environnementale, 
L'Office d'examen des répercutions environmentales 

de la Vallée du Mackenzie, C. P. 938, 

Suite 200, Scotia Centre, 5102 50 Avenue, 
Yellowknife, NT, X1A 2N7 

Téléphone : (867) 766-7052 

Sans frais : 1-866-912-3472 

Fax : (867) 766-7074 


Courriel : chubert@reviewboard.ca 










Visitez-nous en ligne au reviewboard.ca 
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Colombie-Britannique 
Un changement important au code de la route 

La nouvelle réglementation sur la conduite en état 
d’ébrièté entrera en vigueur vendredi après avoir été 
jugée inconstitutionnelle en novembre dernier par la 
Cour suprême de la Colombie-Britannique. Désor- 
mais, toute personne soupçonnée d’avoir bu au volant 
aura le droit à un second alcootest sur un deuxième 
éthylomètre. Le résultat le plus faible prévaudra pour 
déterminer les conséquences. Les automobilistes qui 
auraient été surpris en état de conduite avec facultés 
affaiblies auront aussi droit à un recours administratif 
qui obligera les policiers à démontrer la fiabilité de 
la calibration de leurs instruments. 











Alberta 
Accès à des services bilingues exigé. 

La Couronne de l’ Alberta est au prise avec un juge- 
ment de la cour provinciale qui lui a ordonné de tra- 
duire en français l’endos d’un billet de contravention. 
L'Association des juristes d'expression française de 
l’Alberta défend le droit de Guy Vaillant d’avoir accès 
à des documents légaux traduits en français. En mars 
2011, la juge Ann Brown avait donné à Mme Pooran 
le droit de s’exprimer en français et d’être comprise 
sans interprète lors de son procès. Depuis la décision 
rendue par la juge Brown, aucune politique de la cour 
provinciale n’a été changée. Le gouvernement n’a 
pas engagé non plus de commissaire bilingue pour 
entendre les plaignants francophones à la cour des 
infractions routières. L'organisme s’attend à ce que 
le procès de M. Vaillant ait lieu cet été. 





Yukon 
Tout un défi pour une jeune Yukonnaiïse 

Une adolescente du Yukon va essayer de traverser 
le pays avec seulement cinq réservoirs d’essence. 
Elle fait partie d’une équipe de huit personnes qui 
prennent part au défi. Les autres membres de l’équipe 
sont des environnementalistes, des employés de Shell, 
un Journaliste et même un compatriote du Nord, le 
célèbre camionneur de Yellowknife ayant participé 
à la populaire émission /ce Road Truckers, Alex 
Debogorski. Elle a commence le défi le dimanche 
10 juin et terminera son périple le 22 juin. Le groupe 
tente de fixer un objectif mondial pour l’efficacité 
énergétique. Ils seront au volant d’une Volkswagen 
Passat 2012 avec du carburant et des lubrifiants Shell. 








Saskatchewan 
Des modifications importantes 

Le 14 juin, le comité consultatif en matière 
d’affaires francophones a fait 13 recommandations 
dans le but de renforcer la Politique de services en 
langue française de la Saskatchewan. 

Le comité est satisfait de l’ensemble de la Poli- 
tique, mais une des recommandations soumises au 
secrétaire provincial, Wayne Elhard, est de réécrire 
l'introduction de la Politique afin de mieux refléter 
la réalité des Fransaskois qui est en constante évolu- 
tion. Il est important, selon le comité, que ceux qui 
appliquent les politiques aient une vision juste de la 
communauté francophone. 


Manitoba 
Jouer en français près de chez soi 

Les parents de La Broquerie se mobilisent pour 
organiser des activités parascolaires en français. Pour 
la première fois cette année, leurs enfants peuvent 
participer au programme de soccer Franco-fun, alors 
qu'auparavant 1ls devaient se rendre à Steinbach 
ou Ste-Anne. Plus de 50 enfants sont inscrits à ce pro- 
Jet-pilote, ce quia de quoi satisfaire les organisateurs. 
Appuyée par des parents bénévoles, Mme Gauthier 
fait en sorte que les mardis soirs soient dédiés au 
soccer dans la municipalité. La direction de l’École 
Saint-Joachim a accepté de mettre à disposition 
gratuitement les terrains adjacents à l’établissement. 
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École William McDonald 


Une trentaine de jeunes 


font une différence 
dans le monde 








Les jeunes de l’école William McDonald à Yellowknife se sont 
beaucoup engagés envers leur collectivité au cours de l’année. 


Charles- Antoine Sélair 


Il y a plusieurs gestes que l’on peut poser qui peuvent 
avoir un impact dans le monde, mais il y en a d’autres 
qui font une différence directe. 

À l’école William McDonald, ces gestes consistent 
en des actions posées quotidiennement par un certain 
nombre de jeunes. 

Leur enseignante, Mélanie Parisella, a mis sur pied 
un programme appelé Me to We, pour conscientiser 
davantage ses élèves à ce qui se passe en dehors que 
leur entourage. 

Après maints efforts, l’enseignante francophone a 
été capable de permettre aux adolescents d’assister 
à la conférence We Day qui se tenait à Vancouver en 
octobre 2011. 

Ils ont pu rencontrer et entendre les témoignages de 
personnalités importantes comme Mikhaïl Gorbatchev. 

Inspirés entre autres par la conférence We Day à 
laquelle 1ls ont assisté à Vancouver, les élèves ont 
participé à plusieurs projets pour faire une différence 
dans le monde. 

Une activité qu’ils ont particulièrement aimée fut 
d’aller offrir leur aide dans les maisons de retraite et 
en apprendre davantage sur les personnes âgées. 

«On a vraiment aimé aller à la maison de retraite et 
aider les personnes âgées à faire des petits livres et leur 
faire des biscuits. On a aussi aimé aider les personnes 
âgées parce que plusieurs d’entre elles ne pouvaient 
pas voir ou entendre les numéros appelés au bingo et 
c'était amusant de les aider et de participer à différentes 
activités avec eux. » 




















Des lits pour les enfants 

Lauren Seabrook, en 6° année seulement, est très 
engagée socialement. Elle a amassé d’importantes 
sommes d’argent pour l’organisme S/eeping Children 
Around the World, qui donne un endroit où dormir aux 
enfants dans les milieux défavorisés du monde. 

Pour elle, savoir qu’elle avait pu aider quelqu'un dans 
le monde avec ses dons représente plus que n’importe 
quel cadeau de Noël. 

« C’est mieux que d’avoir un jouet. C’est le meil- 
leur cadeau que l’on puisse recevoir. Ça fait vraiment 
du bien quand tu sais que tu viens de sauver la vie de 
quelqu'un. Et ce n’est pas juste la vie d’un enfant, 
mais aussi la vie de toute la famille. Un kit de lit sauve 
presque toute la famille. » 

Jusqu'à maintenant, Lauren a amassé plus de 500 
dollars, ce qui a permis de donner une douzaine de lits 
à des enfants dans le besoin. 

Elle a aussi donné des conférences inspirantes à 
l’école Sir John Franklin et avoue qu’elle croit que 
l’on peut tous faire une différence dans le monde avec 
nos actions. 

« Je veux faire des présentations dans les écoles 
pour que toute la collectivité puisse sauver une autre 
collectivité dans une autre partie du monde, pas seu- 
lement notre école. Et je pense qu’ensemble, on peut 
faire une grosse différence dans le monde. » 

C’est sa grand-mère qui l’a aidée à réaliser ses ambi- 
tions, elle qui a fait plusieurs voyages pour Sleeping 
Children Around the Wolrd. 

Le rêve de Lauren serait de l’accompagner lors 




















Malgré le gâteau d'anniversaire, cette année, 
l'anniversaire de Cynthia Lalonde n'aura pas été 
comme les autres puisqu'elle a préféré amasser 
de l'argent pour fêter avec des orphelins plutôt 
que de recevoir des cadeaux. 

(Photo : Gracieuseté de MP) 


d’un de ses voyages pour voir de ses propres yeux 
les visages des enfants qui ont reçu les dons qu’elle a 
contribué à faire. 


Un cadeau d’anniversaire bien spécial 

Une autre élève, Cynthia Lalonde, a quant à elle 
trouvé une façon bien spéciale d’aider les autres, surtout 
le jour même de son anniversaire. 

« À mon anniversaire, cette année, plutôt que de 
demander à mes amis de m'apporter des cadeaux, je 
leur ai demandé de faire des dons à Me to We. Je leur 
ai aussi dit que Je trouverais où donner l’argent », 
affirme l’élève. 

Puis, comme promis, elle a trouvé un moyen tout 
aussi original de donner l’argent amassé. 

« J’ai trouvé que l’on peut organiser une grosse 
fête d’anniversaire pour les enfants à l’orphelinat, 
parce qu'ils ne savent pas vraiment quand est leur 
anniversaire », ajoute Cynthia Lalonde. Et je crois que 
c’est cool parce qu’en plus, j’ai amassé l’argent à mon 
d'anniversaire. » 

Évidemment, ce n’est pas les seuls projets auxquels 
les jeunes ont participé. Ils ont aussi amassé de l’argent 
pour plusieurs autres causes, notamment pour aider à 
construire des écoles au Kenya. 

S1 les élèves avaient la chance, tout comme Lauren, 
leur rêve serait de pouvoir aller offrir leur aide dans 
les endroits où l’argent qu’ils ont amassé est destiné. 
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Les HOotesses d’Hilaire en visite 


L’ensemble musical néo-brunswickois, Les Hôtesses d’Hilaire, sont de passage 
dans les Territoires du Nord-Ouest, pour charmer la région de leur musique et leur accent. 


Oirginie /Souchard 


Les Hôtesses d’Hilaire c’est cinq musiciens, cinq 
jeunes du Nouveau-Brunswick quin’ontpas peur d’affr- 
mer haut et fort leur fierté de la langue française. Serge 
Brideau, Michel Vienneau, Mico Roy, Maxence Cormier 
et Léandre Bourgeois ont débarqué à Hay River, le 13 
juin dernier pour donner une série d’ateliers à l’école 
Boréale. De plus, ils feront partie du spectacle pour la 
Saint-Jean-Baptiste, à Yellowknife. 

La formation musicale qui en est encore à ses débuts 
ne compte que deux années d’expérience, mais déborde 
de talent. Le groupe composé au départ du bassiste 
Michel Vienneau, du guitariste Mico Roy et d’un batteur 
a par la suite été rejoint par le chanteur Serge Brideau. 


Et pourquoi les Hôtesses d’Hilaire? 

«Hilaire c’est le père de Serge. La première fois que 
Je l’ai rencontré, cela a déclenché plein de choses en 
moi », raconte le bassiste. 

« C’est vraiment un hyperactif! Un original hype- 
ractif », ajoute le chanteur. 

« Avec notre chanson Edmonton à Montréal, on 
avait pensé aux Hôtesses de l’air et c’est Guillaume, 
le batteur de l’époque qui est arrivé avec l’idée. On 
devrait s’appeler les Hôtesses d’Hilaire », explique 
Serge Brideau. 

Pas de doute qu’avec un nom pareil le groupe de 





Les Hôtesses d’'Hilaire ont fait résonner les murs 
de l’école Boréale, lors de leur passage à Hay River. 
(Photo : Virginie Bouchard) 


musique soit aussi survolté. Ils ont égayé une danse 
organisée pour les jeunes et ont Joué au pub de la ville 
la fin de semaine dernière. Tous les cinq ont apprécié 
leur séjour à Hay River. 

« Je trouve ça fantastique. Les gens sont très 
accueillants. Ils n’hésitent pas à nous prêter ce dont 
on a besoin », avoue Léandre Bourgeois, qui a particu- 
lièrement apprécié la nature aux alentours de la ville. 


Fierté francophone 
Les Hôtesses d’Hilaire sont également venus partager 


Environnement 





leur amour de la langue avec les jeunes francophones. 
Venant tous d’une région où anglais et français se 
côtoient, les membres du groupe sont d’autant plus 
fiers de chanter en français. 

« Venir 1c1 et faire des ateliers, cela peut donner le 
goût aux Jeunes francophones qui ne font pas néces- 
sairement de la musique, mais qui peuvent avoir envie 
de s’ouvrir plus à la francophonie. Je crois que nous 
avons changé la vision de plusieurs jeunes », affirme 
Michel Vienneau. 

Vivre dans une communauté linguistique en minorité 
signifie qu’il faut se battre pour sa langue et sa culture 
et la formation en est bien consciente puisqu'elle vit 
cette situation au Nouveau-Brunswick. 

«Le français, ças’apprend et l’anglais, ça s’attrape! », 
lance le bassiste. 

« Je pense que la survie des francophones en milieu 
minoritaire passe par la culture », complète Serge 
Brideau. 

Les Hôtesses d’Hilaire se produiront à Yellowknife, 
pour la fête de la Saint-Jean-Baptiste et repartiront 
par la suite vers leur province maritime. Le groupe 
participera à quelques festivals et événements au Nou- 
veau-Brunswick au cours du mois d’août et sera en 
préparation d’album au mois de septembre prochain. 
En attendant, quelques chansons de leur cru peuvent 
être entendues sur MySpace. 

















L'art du compostage 


Rien de plus facile que de composter, penseront certains. 
Loin de là! Quelques règles doivent être respectées pour un compost en santé. 


Üirginie /Souchard 


Afin de mieux comprendre etapprendre 
à produire son propre compost, Kim 
Rapati a donné un atelier sur le sujet, 
au jardin communautaire de Hay River, 
le samedi 16 juin. Une dizaine de jardi- 
niers en herbe sont venus entendre les 
conseils de l’employée d’Ecology North. 
Mme Rapati, qui participe au projet de 
compostage de Yellowknife, a partagé 
sa passion du jardinage. 

Lorsqu'on pense « compost », c’est 
souvent une récolte de déchets ménagers, 
de filtres à café et de pelures de bananes 
et d’oranges qui nous vient à l’esprit. 
Cependant, cette récolte n’estque le point 
de départ d’une science plus élaborée. 

«Une partie importante du compostage 
est que les matières qui le composent 
doivent être exposés à la chaleur afin de 
se décomposer. Vous pouvez donc débuter 
avec des contenants de plastique noir et 
les exposer au soleil dans votre cour », 
explique Kim Rapati. 


Votre nouvel ami, le compost 

Rapidement, votre compost deviendra presque un 
animal de compagnie. En effet, le processus requiert 
beaucoup de soins et d’attention. Par exemple, afin 
d’accélérer la décomposition des aliments, 1l est pré- 
férable d’y introduire des vers de terre. 

« J’a1 appris que les vers peuvent digérer presque 
n'importe quoi », affirme Jessie, jeune pouce vert. 

Aussi, 1l faut s’assurer de ne pas ajouter trop 
d'aliments acides comme des pelures d’oignons ou 
d’agrumes au compost. Les feuilles mortes, les coquilles 
d’œufs et le papier Journal aident à la décomposition 





Les jeunes jardiniers ont pu participer à l'atelier en amassant des vers 


pour le compost. (Photo : Virginie Bouchard) 


et à la digestion des vers et sont donc indispensables. 

« Je ne savais pas qu’on devait ajouter des éléments 
“bruns” comme les feuilles et le papier. J’ai un compos- 
teur à la maison, mais je ne m’y prenais pas très bien 
pour le faire fonctionner », avoue Jackie Karp, membre 
du comité administratif du jardin communautaire de 
Hay River. 

Comme l’explique Mme Rapati, 1l est possible que 
le processus de compostage ne s’active pas : «IÏ arrive 
parfois que le compost reste là à ne rien faire. Dans ce 
cas, on peut ajouter des restes de plantes ou de la terre 
pour lui donner un coup de pouce, car ces matières 
contiennent des bactéries et des champignons qui vont 
aider à la décomposition ». 

Les fortes odeurs sont également un signe que le 


compostn’est pas en santé. L’azote dégagé 
par les restants de fruits et de légumes en 
est responsable. Pour absorber le gaz, 1l 
suffit d’ajouter du papier au mélange. 

Il existe sur le marché des ensembles 
qui permettent de tester le pH, le potas- 
sium et les divers minéraux d’un compost 
équilibré. 

Après environ deux saisons estivales, 
votre compost sera prêt à utiliser. C’est 
actuellement le cas au centre de compos- 
tage de Yellowknife. Ecology North vendra 
cet été sa première récolte de compost. 

« C’est un énorme succès et nous 
sommes très excités de pouvoir le vendre 
à la population », souligne Kim Rapati. 

Elle assure que ce type d’initiative est 
totalement envisageable pour la ville de 
Hay River en raison des quelques restau- 
rants et du jardin communautaire. Un tel 
projet a déjà été présenté au conseil de ville. 




















Le compost demande beaucoup d'attention, 
comme l'explique Kim Rapati, d'Ecology North. 
(Photo : Virginie Bouchard) 
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Stéphane Martin Demers, 7° année 
Erin Centre Middle School! Mississauga, ON 


TEXTE 
D'OPINION 


Pourquoi la guerre? 


Depuis quelques centaines d'années, les enjeux comme la pauvreté et 
le racisme ont été très dévastateurs. Malgré tout, la décision qui a un 
impact sur tout le monde et qui me cause le plus de mécontentement 
est la guerre. Quel est le sens de fuer les personnes sans aucune raison et 
comment arrêterons-nous cette catastrophe imparable # 


La guerre survient dans quelques pays pauvres comme l'Afghanistan, Haïti 
et la Somalie. Dans ces pays et quelques autres, les enfants sont utilisés de 
manière bilieuse. C'est-à-dire qu'ils sont traités comme des soldats. Pour 
cette raison, le risque de mort ou de blessure est plus élevé pour eux. PIUS 
de 250 000 jeunes en Afrique sont traités de façon désagréable et font 
face à la guerre. 


Puisqu'ils font la guerre, ilsrespirent beaucoup de fumée, de poussière et des 
substances chimiques dangereuses. En effet, si Vous pensez aux maladies 
qui peuvent se répandre à travers le globe, notre société peut facilement 
s'autodétruire. La raison pour laquelle, les jeunes enfants peuvent mourir et 
les guerriers peuvent être touchés périlleusement à cause de ces maladies 
infectieuses. 


Finalement, quand les guerriers sont en guerre, l'organisation de cette 
guerre est faite en Utilisant des milliards de dollars. Evidemment, on peut 
dépenser l'argent sur des secteurs plus importants comme l'éducation, 
l'emploi et la santé. En fait, jusqu'à maintenant, les Nord-Américains ont 
payé 661 milliards de dollars en contribuant à la guerre au Moyen-Orient. 


En conclusion, c'est important que vous ne fassiez pas partie d'une 
guerre. On nous a donné la chance de dépenser l'argent précieux sur des 
secteurs essentiels, mais pourquoi le gouvernement dépense tout l'argent 
de notre économie sur l'organisation de la guerre? C'est ridicule! Donc, 
si nous voulons changer nos modes de vie, pourquoi ne pas les changer 
maintenant? La guerre est-elle vraiment nécessaire ? 





REPORTAGE 


Olivia Tognela, 8° année 


St. Michaels University School Victoria, C.-B. 


Légaliser l'euthanasie au Canada 


Le sujet de la légalisation de l'euthanasie au Canada est un gros débat 
ces jours-ci. Qu'est-ce que vous pensez de ce sujet? Moi, je pense que 
c'est une superbe idée si c'est utilisé avec respect envers le patient. 


L'euthanasie est déjà utilisée aux Pays-Bas et en Suède. Ces pays ont déjà 
pris l'initiative de progresser dans le domaine de la médicine et je pense 
que le Canada est capable de faire la même chose. 


Dans certaines circonstances, sile patient n'a pas de chance de récupérer, 
je crois que ce serait génial s'il avait le choix de mourir d'une mort rapide 
et indolore, et ce, même si c'est le dernier souhait de sa vie. Si c'est le 
souhait d'un patient qui est en phase terminale, ça ne devrait pas être 
le gouvernement canadien qui décide du droit à la mort de ce citoyen, 
mais le choix de la personne elle-même. Ca devrait être cette personne 
qui décide de mourir avec dignité ou pas et non pas le gouvernement 
OU Stephen Harper. 


Le gouvernement n'a sûrement pas oublié le côté négatif de ce débat 
mondiale Il y a sûrement des personnes qui sont complétement contre 
l'idée de légaliser l'euthanasie au Canada. Peut-être que quelques-unes 
de leurs raisons sont liées à la peur de ne pas être capable de savoir où ce 
pas en avant médicalement va nous mener dans le futur. 


De récentes études au Canada ont montré que la majorité des personnes 
ont connu quelqu'un qui a voulu mourir en raison de circonstances dans 
lesquellesils vivaient, par exemple ma grand-mère était dans cette situation 
lorsqu'elle avait le cancer. Toutes ces personnes devraient avoir le droit de 
mourir avec dignité si c'est ce qu'elles souhaitent. Je comprends comment 
cela pourrait affecter les amis et la famille de ces personnes, mais tout le 
monde a le droit de mourir 
avec dignité. 





Finaliste : 
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CRITIQUE 


Megan Warren, 9° année 
Jasper Junior/Senior High Jasper, AB 


Un livre pour l'adolescent moderne 


The Perks of Being a Walllower est un livre écrit par Stephan Chbosky. En 
court, c'est une histoire à propos de l'adolescence, mais l'histoire coule 
tellement plus profondément que ça. L'histoire est racontée par des lettres 
écrites par Charlie à une personne mystère dont on n'apprend jamais 
l'identité et qui n'apprend jamais l'identité de Charlie. 


Ce livre a changé ma vie. Charlie raconte sa vie et toutes les choses qui 
changent à la mystérieuse personne. C'est magnifique comment Sfephen 
Chbosky a puillustrer la vie d'un adolescent. Iloffre vraiment du confort aux 
adolescents de nos jours, car presque tout le monde peut se reconnaiïtre 
dans Charlie à un moment ou à un autre. Il offre surtout le sentiment que 
personne n'est seul dans le monde. 


Quand j'ailu celivre, j'étais en train de passer un moment pas mal difficile et 
mélangeant de ma vie. Après avoir lu l'histoire de Charlie, tout allait mieux, 
car j'ai su qu'il y avait plusieurs adolescents dans le monde qui devaient 
avoir du courage en même temps que moi. Personne n'est vraiment seul. 


The Perks of Being a Wallflower est le livre que j'ai lu qui a Une voix avec 
le plus de puissance. Stephen Chbosky entre vraiment dans le monde des 
adolescents, et ce, d'une façon tellement précise que je pense vraiment 
qu'il vit l'expérience. 


Quand mes amis me disent qu'ils traversent un moment difficile dans leur 
vie, je leur dis delire ce livre. Ils trouvent toujours le même niveau 

de confort que celui 
que j'ai trouvé. 







Finaliste : 







PORTRAIT 


Katana Godard, 9° année 
Institut collégial Saint-Paul  Sf-Eustache, MB 


Nellie McClung et ses nombreuses baïailles 


Nellie McClung était l'une des meneusesles plusimportantes du mouvement 
féministe au Canada. Durant sa vie, elle a joué de nombreux rôles. Elle a 
été une enseignante, Une maman, Une politicienne et une auteure. 


Nellie Letitia Mooney est née le 10 octobre 1873 à Chaïtsworth, Ontario. 
Quand elle avait 7 ans, sa famille a déménagé sur une ferme au Manitoba. 
À l'âge de 16 ans, elle était enseignante. Très intéressée à la réforme 
sociale et surtout aux droits des femmes, elle a rejoint Un organisme qui 
s'appelait, la Société de tempérance des dames. Cette société a examiné 
les problèmes sociaux et de santé causés par l'alcool. 


En 1896, Mme Mooneys'est mariée avec Robert Wesley McClung. Le couple 
a eu cinq enfants. En 1911, sa famille et elle ont déménagé à Winnipeg où 
elle a continué à lutter pour l'égalité des sexes et surtout pour l'obtention 
du droit de vote pour les femmes, et ce, en menant plusieurs organismes. 


En 1916, le gouvernement du Manitoba était le premier de toutes les 
provinces à accorder le droit de vote aux femmes. Ceci était dû aux efforts 
de Nellie McClung. Elle a par la suite déménagé à nouveau en Alberta où 
elle à poursuivi son travail politique jusqu'en 1926. 


En 1927, quatre autres femmesl'accompagnant, elle a présenté une pétition 
à la Cour suprême du Canada afin de clarifier le terme «personne ». Celles- 
ci voulaient savoir si le ferme comprenait aussi les femmes. Ce groupe de 
femmes était appelé Le célèbre cinq. En 1929, un comité a jugé que les 
femmes étaient des personnes alors elles pouvaient aussi être nommées 
au Sénat. 


Après avoir quitté la vie politique, Nellie McClung a continué à écrire des 
récits et des romans. Elle est décédée à l'âge de 78 ans à Victoria, en 
Colombie-Britannique. Cette femme courageuse a travaillé très fort au 
cours de sa vie pour assurer l'égalité des sexes et surtout 


pour obtenir le droit 
Finaliste : 
Robyn Unrau + Institut collégial Saint-Paul (Marquette, MB) 






de vote aux femmes 
canadiennes. 


Pour plus d'information sur le concours Français —— 
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La riposte se fait attendre pour S-211 


Jean-L tienne Shechy 
Dascale Castonçuay 


OTTAWA -— Bien qu’elle souhaitait voir son projet 
de loi sur les langues officielles être étudié en comité à 
l’automne, la sénatrice Maria Chaput devra vraisembla- 
blement patienter pendant la période estivale. « Nous 
attendons la réaction du critique conservateur. Cela 
ira en septembre, à la reprise des travaux du Sénat. » 

Maria Chaput, également présidente du Comité 
permanent des langues officielles au Sénat avoue être 
optimiste, mais réaliste quant aux chances de voir son 
projet de loi être adopté. « C’est un projet concret, 
pratique, simple qui répond aux besoins pressants 
des communautés linguistiques. Si le gouvernement 
appuie vraiment les langues officielles, 1l ne peut pas 
faire autrement qu’adopter S-211. Je ne me fais pas 
d'illusions. J’espère que mes collègues conservateurs 
vont voir le bien-fondé des modifications. Les dés sont 
jetés, mais Je ne laisserai pas moisir ce projet de loi. Il 
faut attendre. » 

La sénatrice libérale a présenté le 30 mai en deuxième 
lecture le projet de loi S-211, visant à moderniser la Loi 
sur les langues officielles. Cette mise à jour réitère les 
changements apportés à la loi actuelle, afin de revoir 
la manière dont on comptabilise les membres d’une 
communauté, qui s'expriment dans une des deux lan- 
gues officielles et qui ont droit à des services dans la 
langue minoritaire. 

En chambre, le sénateur conservateur Gérald Comeau 
a mentionné que « nous examinerons certainement en 
profondeur toutes les propositions faites par la séna- 
trice ». En entrevue, le critique du dossier a mentionné 
attendre la réaction du gouvernement. « Nous allons 
réagir dès que nous recevons la réaction du ministre 
responsable du dossier, Tony Clement, et du gouver- 
nement. L'approche va être simple, comme à tous les 
projets de loi que nous recevons, nous allons l’examiner 
en profondeur afin de formuler notre propre réaction. 
Personnellement, je n’a1 pas encore lu le projet de loi en 
détail. Nous savons que les communautés francophones 




















réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Profitez des 
petits plaisirs 
de la vie! 


Ce n’est pas un secret, nous vivons 
dans une société où tout est rapide. Il 
faut courir, toujours courir! Le travail, 
les enfants, la famille, la maison, la voi- 
ture, les repas, le chien, etc. Avez-vous 
du temps pour vous? Aujourd’hui, 
plusieurs adultes se plaignent d’un 
manque de temps. Tout ce train-train 
quotidien s'accompagne destress pour 
la majorité gens. Pourtant, prendre le 
temps de profiter des petits plaisirs 
de la vie peut contribuer grandement 
à une meilleure santé. 


Voiciune liste non exhaustive des pe- 
tits plaisirs qu’on peuts’offrir, d’après 
le blogueur Bladi.net. 

-  Relaxer et faire le vide 





et acadiennes veulent ce changement qualitatif. » 

Le sénateur originaire du village acadien de Meteghan 
Station en Nouvelle-Écosse apporte un bémol au dos- 
sier. « Le ministre Clement aurait préféré examiner 
ce projet de loi afin qu’il puisse y aller de ses propres 
suggestions et cela n’a pas été le cas. » D’après le 
conseiller politique de la sénatrice Chaput, Vrouyr 
Makalian, le gouvernement conservateur a été prévenu 
du dépôt du projet de loi. « La dernière version a été 
partagée par courtoisie, quelques jours à l’avance. 
Depuis le début, le message de l’opposition n’est pas 
consistant », affirme-t-1l. 

Lors de la deuxième lecture, Maria Chaput a cité en 
exemple sa province natale, le Manitoba. « II y a une 
population de 105 450 personnes qui parlent le français, 
mais le gouvernement, dans son calcul pour déterminer 
une demande importante n’en reconnaît que 43 120. » 
Selon la sénatrice, la répartition ne tient pas compte 
de plusieurs facteurs. « On n’aborde pas l’exogamie, 
l’immigration ou même la vitalité des communautés », 
explique-t-elle en précisant que le projet deloi«s”’inscrit 
naturellement dans l’évolution de la Loi sur les langues 
officielles ». On suggère de prendre en compte l’exode 
rural et l’immigration, comme outils pour recalculer la 
population d’une langue officielle dans un milieu urbain. 

Ce projet de loi revêt une importance particulière 
pour la sénatrice en raison de son parcours scolaire. 
« Lorsque l’inspecteur de la province arrivait, nous 
devions cacher nos manuels en français parce que les 
écoles de langue française avaient été abolies en 1916 
et qu’il était donc légalement interdit d'enseigner en 
français au Manitoba. » 

Parmi les autres éléments du projet de loi S-211,1l y 
a l’accès aux services dans les deux langues officielles 
dans les centres de transport tels que les gares et les 
aéroports des régions métropolitaines et des capitales 
fédérale, provinciales etterritoriales. On demande aussi 
que la loi soit révisée tous les 10 ans afin de s’assu- 
rer qu’elle réponde toujours aux besoins sociaux des 
générations futures. 


























C-38 

Il aura fallu près de 26 heures consécutives aux 
députés fédéraux pour adopter le projet de loi C-38. 
Rappelons que les partis de l’opposition ont présenté 
un total de 871 amendements à ce projet de loi et que 
le président de la Chambre des communes a tranché 
en début de semaine pour imposer une limite de 159 
votes afin de clore ce débat. 

Comme les partis de l’opposition l’anticipaient, 
aucun des amendements n’a été adopté, la majorité du 
gouvernement conservateur ayant parlé. Les partis de 
l’opposition ont tout de même tenu à participer à ce 
marathon parlementaire afin de signaler leur désappro- 
bation à l’égard du projet de loi C-38. 

Alors que le Conseil national d’administration du 
Parti libéral du Canada devait rendre une décision à 
savoir s1 l’actuel chef intérimaire du Parti libéral, Bob 
Rae, aurait à honorer l’engagement qu’il a pris de ne 
pas se lancer dans la course à la direction, M. Rae a 
devancé tout le monde en annonçant mercredi (13 juin) 
que peu importe la décision du Conseil, 11ne soumettrait 
pas sa candidature pour devenir chef. « Je ne crois pas 
que ce soit la bonne chose à faire pour le Parti », a-t-1l 
déclaré pour justifier sa décision. 

Jusque-là considéré favori dans cette course, cette 
annonce a crée un effet boule de neige au sein du Parti 
libéral puisque de nombreuses personnes, telles que 
Dominique LeBlanc, en ont profité pour réitérer qu’ils 
entrevoient la possibilité de se lancer dans la course. 
Soulignons que même Justin Trudeau, qui a déclaré à 
plusieurs reprises ne pas avoir l’intention de briguer le 
poste de chef du parti, reconnaissait que ce changement 
pourrait le pousser à réfléchir ànouveau aux possibilités 
qui s’offrent à lui. 

Quoique la date précise n’ait pas encore été confir- 
mée, le Conseil national prévoit que l’élection du nou- 
veau chef aura lieu en avril 2013. Il ne reste plus qu’une 
semaine complète à la session parlementaire avant que 
les députés reprennent la route de leur circonscription 
pour l’été puisqu'ils ne seront attendus à leur siège en 
chambre que le 17 septembre prochain. 























Chronique TNO Santé 


… 1 ” a 
"Qlotre santé d’abord. . .en français encore mieux! 


-_ _ Écouter sa chanson favorite 
Tomber amoureux 
- Rire jusqu'à en avoir mal au ventre 


- Écouter la chanson qui rappelle 


une personne spéciale dans notre vie 


- Recevoir et donner un premier 


- Se coucher dans son lit et écouter 
tomber la pluie 

- Trouver un tas de lettres quand on 
rentre de vacances 

- Conduire dans un endroit où les 
paysages sont magnifiques 

- Réussir son dernier examen 

- Sortir dela douche ets'envelopper 
dans une serviette toute chaude 

- Prendre part à une conversation 
intéressante 

- Retrouver de l'argent dans un pan- 
talon non utilisé depuis longtemps 

- Rire de soi même 

- Prendre un bon repas entre amis 
Rire sans raison particulière 

-  Entendre accidentellement 
quelqu'un dire quelque chose de bien 
sur Soi 

- Se réveiller en pleine nuit en se 
rendant compte qu'on peutencore dormir 
quelques heures 

- Observer un coucher de soleil 


baiser 

- Sentir des picotements dans le 
ventre quand on voit cette personne si 
spéciale 

- Passer un bon moment avec ses 
amis 

-  Voirles gens qu'on aime être heu- 
reux 

-  Porterle gilet dela personne aimée 
et sentir son odeur 

- Rendre visite à un vieil ami et se 
rendre compte que les choses n'ont pas 
changé entre nous 

- Se faire dire que l'on nous aime. 

- Se promener à cheval sur la plage 
au coucher du soleil 


Finalement, ce sont les moments sim- 
ples qui passent inaperçus qui devraient 
apporter l'équilibre dans notre vie. Pre- 
nons le temps de nous arrêter et profitons 
des petits plaisirs de la vie. Bon été! 
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APPEL DE CANDIDATURES 


Services d'interprétation 
ou de traduction 
en langues autochtones 


La Division des langues officielles du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest met 
actuellement à jour sa liste d’interprètes et de traducteurs 
qualifiés qui offrent des services d'interprétation ou de 
traduction en langue autochtone. Il s’agit de services 

à titre occasionnel sollicités par le gouvernement, 

ses conseils et ses organismes. 


Le candidat doit maïtriser l’une des langues autochtones 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Si vous aimeriez figurer sur la liste, signifiez votre intérêt 
en précisant votre expérience pertinente, votre niveau 

de compétence linguistique, le service pour lequel vous 
présentez votre candidature, vos tarifs et vos coordonnées 
ainsi que votre enregistrement en vertu de la politique 
d'encouragement aux entreprises. Faites parvenir le tout 

à l'adresse suivante : 


Mme Laura Tutcho, 

Division des langues officielles 
Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
C. P. 1320 

Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-920-6251 

Fax : 867-873-0185 

Courriel : laura_tutcho@gov.nt.ca 


La date limite de présentation des candidatures 
est fixée au 10 août 2012, à 17h. 


Demandes de 
propositions 


Cartographie des processus 


Demande numéro : 
2012-0009-RP 


La Commission de la sécurité au travail et de 
l'indemnisation des travailleurs (CSTIT) invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour offrir de la formation sur la cartographie des 
processus et faciliter des séances de travail. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer 
les documents de demande de propositions 
à compter du 20 juin 2012. 


Faites parvenir votre proposition cachetée 
à la CSTIT au plus tard à : 


14 H, HEURE LOCALE (HNR), 
LE MARDI 24 JUILLET 2012 


Les parties intéressées peuvent obtenir 
les documents auprès de : 


Eleese Scott 
Agente principale des achats et des contrats 
Courriel : Eleese.Scott@wscc.nt.ca 
Tél. : 867-920-3887 


Commission de la sécurité au travail 
et de l'indemnisation des travailleurs 
5022 - 49° Rue, 5° étage, Centre Square Mall 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
wscc.nt.ca | wWscc.nu.ca 


L'OFFRE LA MOINS-DISANT, NI TOUTE OFFRE 
NE L'EMPORTERA NÉCESSAIREMENT. 


Veuillez nous contacter si vous désirez obtenir 
les présents renseignements dans une autre 
langue officielle. 


La politique d'encouragement du Nord de la CSTIT et 
le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à 
la présente demande de propositions. 


AVAST x x Workers’ Safety | Commission de la sécurité au travail 
& Compensation Commission et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 





Chronique de la langue 
Texter un texto? 


Les choses bougent rapidement dans le domaine 
de la messagerie mobile. Il devient très intéressant 
de suivre les différentes appellations qui rendent 
compte de nouvelles réalités dans l’usage. Alors que 
des mots font leur entrée, d’autres disparaissent, 
certains finissent par s’implanter, d’autres encore 
ne font pas l’unanimité ou ne trouvent pas preneur 
et attendent toujours de voir le sort que l’usage 
leur réserve. 

Le champ de la téléphonie sans fil est, sur ce 
point, un bon exemple. Des mots comme fexto, 
message texte, message SMS ou simplement SMS, 
minimessage, télémessage, message court se dis- 
putent la place dans l’usage. 








Texto 

L'Office privilégie fexto pour désigner un court 
message alphanumérique que l’on peut recevoir 
ou envoyer à partir d’un terminal mobile. Zexto a 
beaucoup d’atouts pour lui : il est bref comme le 
sont les textes ainsi rédigés (il rappelle d’ailleurs 
mémo, cette petite note que l’on prend pour ne pas 
oublier quelque chose), explicite (contrairement 
à l’obscur sigle SMS pour Short Message Ser- 
vice), et 1l est formé d’éléments français. Ce petit 
mot avait tout pour plaire et on constate qu’il est 
devenu, en effet, très populaire. Utilisé en France 
par l’opérateur de télécommunications SFR, fexto 
a été rendu disponible dans la langue commune 
par un jugement émis en 2008 par le tribunal de 
grande instance de Paris qui a conclu qu’aucune 
entreprise ne peut s’approprier le terme comme 
marque déposée, jugement confirmé par la cour 
d’appel de Paris en 2009 après que la société eut 
fait appel de cette décision. Zexto est entré dans les 
dictionnaires et1l est aujourd’hui employé couram- 
ment, autant à l’écrit qu’à l’oral. Mais qu’en est-il 
de ses concurrents”? 














Message texte 

Cette appellation est attestée beaucoup plus fré- 
quemment au Québec qu’en France, probablement 
en raison de la proximité de l’anglais, message 
texte étant une traduction de fext message, courant 
en anglais pour rendre ce concept. La tendance 
actuelle en français est à ce type de formation par 
apposition, même si elle s’explique souvent par une 
influence de l’anglais comme dans ce cas-c1. Pour 
ce qui est du pluriel, une recherche dans la presse 
francophone nous fait découvrir autant d’attestations 
de messages texte que de messages textes. En fait, 
les deux sont possibles, selon le rapport qui est 
perçu entre les deux noms. 











SMS 

Le sigle est aujourd’hui connu internationale- 
ment. Abréviation de Short Message Service, le 
sigle en anglais a d’abord été utilisé pour nommer, 
comme son nom le dit, un service qui assure l’envoi 
ou la réception de textos (short message). Par 
métonymie, SMS en est venu à désigner non plus 
simplement le service permettant cet échange, mais 
le message lui-même (envoyer, recevoir un SMS), 
et ce, en anglais comme en français. L’emploi de 
message SMS plutôt que du seul sigle SMS aide à 
comprendre ce dont il s’agit en plus de donner une 
forme plus française à l’appellation. 





Minimessage et télémessage 

En France, minimessage est le terme qui a été 
recommandé officiellement par la Commission 
générale de terminologie et de néologie en 2004. 
Il figure dans les dictionnaires usuels, mais peine 
à se trouver une place dans l’usage courant. Quant 
à télémessage, lui aussi consigne dans les diction- 
naires, 1l est rare et on peut croire qu’il s’éteindra 
sans trop de bruit, les Français ayant nettement 
marqué leur préférence pour texto. 











Suite la semaine prochaine... 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


og | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D'OFFRES 


Fourniture, livraison et construction 
Travaux de rénovation 
pour quatre clients 
T13-BDD-13 
PM013556 


- Tsiigehtchic, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice 
des contrats, Bureau de district de Beaufort-Delta, Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 

107, route Mackenzie, bureau 103, Inuvik NT, 

au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 5 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du 
vendredi 22 juin 2012. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Gail McLaughlin 
Administratrice des contrats 
Bureau de district de Beaufort-Delta 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en architecture 
Bureau de district de Beaufort-Delta 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Reconstruction d’une route 
et amélioration du système de drainage 
CT101187 


- Au km 401,5, au km 410,63 
et au km 375,6 de la route du Mackenzie 
(route n° 1), TNO - 


Le travail consiste à produire des agrégats, à construire 
des remblais, à mettre en place une couche de fondation 
et une couche de base, à remplacer des ponceaux et à 
creuser un fossé. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, de 
Hay River ou de Yellowknife, aux TNO, conformément aux 
conditions précisées dans les documents d'appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d'offres aux endroits précités à compter 
du 12 juin 2012. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 10 h, 

le 28 juin 2012, dans la salle de conférence du 
rez-de-chaussée, ministère des Transports du GTNO, 
4510, avenue Franklin, Yellowknife NT. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Binay Yadav 
Tél. : 867-920-3084 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Petites annonces 


OFFRE D'EMPLOI AU SEIN WWww.gov.nu.ca 


DU PLUS RÉCENT TERRITOIRE CANADIEN 


Priorité d'embauche 


Le gouvernement du Nunavut s'engage à 

établir une main-d'œuvre plus représentative 

| | afin de mieux comprendre et satisfaire les 

a < besoins des Nunavummiut. Les bénéficiaires 

N Da? de l'Accord sur les revendications territoriales 
unavu du Nunavut ont priorité d'embauche. 


Agent de programme, Services en français 
MINISTÈRE DE LA CULTURE, 

DE LA LANGUE, DES AÏÎNÉS 

ET DE LA JEUNESSE 

Salaire initial de 76 479 $ par année. 
Indemnité de service septentrionnal de 15 016 $ par année. 
Référence : 08-500535 Date de clôture : 6 juillet 2012 


IQALUIT, NUNAVUT 


Écrire au : Ministère des Ressources humaines 
Gouvernement du Nunavut, C. P. 1000 
Succursale 430, lqaluit, Nunavut XOA 0H0 
Télécopieur : 867 975-6220 
Courriel : gnhr@gov.nu.ca 
Téléphone : 867 975-6222 
Sans frais : 1 888 668-9993 


+ Seuls les candidats sélectionnés pour l'examen écrit seront contactés. 

* Les descriptions de poste peuvent être obtenues 

par télécopieur, par courriel ou en ligne. 

+ Une vérification du casier judiciaire pourrait être exigée pour certains emplois. 
Un dossier judiciaire n'entraine pas nécessairement le refus d'une candidature. 


WWw.JOV.nu.ca 





FPS Gouvemement des 
eds Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Agent d'hygiene du milieu 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux 

Santé de la population 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement varie entre 43,16 $ et 51,52 $ l'heure 
(soit environ entre 84 162 $ et 100 464 $ par année), 


auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 5 187 À. 


N° du concours : 9613 


Hay River, TNO 


Date limite : 29 juin 2012 


Analyste de la planification 
financière et du budget 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Poste à durée indéterminée 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 41,24 $ l'heure (soit environ 
80 418 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 9572 Date limite : 29 juin 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Edifice Laing, 3 étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement établir leur admissibilité. e Le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous 
faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue 
ou affectées à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles 
mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous 
prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous 
établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces 
concours afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée 
ou indéterminée. e Ün certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 





GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 


Astrologie/horoscope 
CONNEXION MEDIUM- VOYANCE- On a tous BE- 
SOIN d’un VOYANT!5 MINUTES GRATUITES CODE 
PROMO 94843, téléphonez-nous au 1-866-9MEDIUM. 
www.connexionmedium.ca 1-900-788-3486, #3486 
Bell /Fido/Rogers, 24h/24 7/7 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l'Association 
de la presse francophone au 1-800-267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Pour les abonnés de L'Aquilon, le service 
des petites annonces 


est gratuit 
aquilon@internorth.com 





COLLÈGE 
AURORA 





Directeur de l'École des études 


sur le développement 
Campus Thebacha 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'au 28 juin 2013 


Le traitement initial est de 52,24 $ l'heure (soit environ 
101 868 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 895 f. 


N° du concours : 9620 Date limite : 29 juin 2012 


Directeur de l'École des 
métiers, de formation en 
apprentissage et de formation 
industrielle (occasion de 


perfectionnement) 


Campus Thebacha 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'au 31 juillet 2014 


Le traitement initial est de 52,24 $ l'heure (soit environ 
101 868 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 895 $. 


Date limite : 29 juin 2012 


Coordonnateur de résidence 


Campus Thebacha 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée indéterminée 


N° du concours : 9619 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 6 895 f. 


Date limite : 29 juin 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, C. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Fax : 867-872-3298; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


N° du concours : 9623 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 

encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 

équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à 

partir de ces concours afin de pourvoir des postes 

semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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V Le Commission scolaire francophone 
où « Territoires du Nord-Ouest 


Aide-enseignant (poste à 
mi-temps — 3,75 heures par jour) 


École Boréale 
Hay River, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'au 28 juin 2013 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 5 351 $ répartie proportionnellement. 


N° du concours : 9615 Date limite : 22 juin 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : 

Mme Marie LeBlancWarick, Directrice générale, 
Commission scolaire francophone des Territoires du 
Nord-Ouest, 4915, 48° Rue, bureau 207, C. P. 1980, 
Yellowknife NT X1A 2PS. Tél. : 867-873-6555; 

fax : 867-873-5644; 

courriel : Marie_LeBlancWarick@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue, afin que l’on puisse 
prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure 
d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 

Infirmier auxiliaire 


autorisé de relève 


Soins de longue durée 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident 
dans un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 34,68 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3450 $. 


N° du concours : 9621 Date limite : 29 juin 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 
Ministère des Ressources humaines, Service 


de recrutement du personnel médical, Édifice Laing, 
2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 

Fax : 867-873-0168; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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Du 16 au 27 aura lieu le camp 
En Scène les Arts mettant en 
vedette les arts de la scène à 
l’école Allain St-Cyr. L'AFCY 
et Jeunesse TNO invitent les 
jeunes de 11 à 15 ans pouvant 
s'exprimer en français à parti- 
ciper au camp, pour seulement 
200 $ pour deux semaines. 

La routine matinale du camp 
consistera à des exercices 
d'échauffement pour s’éveiller 
le corps et l’esprit. (Étire- 
ments, exercices rythmiques 
et d'équilibre, d'écoute, 
d'imagination ....). Quelqu'un 
dont le corps et l’esprit sont 
bien éveillés, s'exprime et 
participe avec beaucoup plus 
d'enthousiasme! s O 


… eunesse 
La première semaine, des Crnie 


formations, données par des 

professionnels, sur la Danse, 

l'expression corporelle, le Théâtre, l'improvisation, les arts oratoires et la vidéo seront offertes aux jeunes. Ils ap- 
prendront une panoplie de compétences et de connaissances qu'ils pourront mettre en application immédiatement 
lors du spectacle qui vous sera présenté à la fin de la deuxième semaine. 

Durant la deuxième semaine, les ateliers s’orienteront complètement vers l’accomplissement du spectacle final. 
Les jeunes toucheront également aux arts plastiques via la confection des costumes, décors et accessoires et à la 
création littéraire puisque l’histoire du spectacle sera le fruit de leurs imaginations. 

Bien sûr, l’ensemble des activités du camp sera accompagné de jeux collectifs, de beaucoup de plaisir et de sur- 
prises! 
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Contactez Alexandre Pellerin au 867-920-2919 x259 ou par courriel au projetjtno@franco-nord.com 


Horoscope 


BALANCE 
_. Vous vivez tout avec beaucoup d'amour. Vous 
es Vous avez plusieurs choses magnifiques à vivre DE A ee IOR 
M7 dans le domaine créatif. Vous aimez faire les Sens 
Bélier Choses avec une grande générosité. 
SCORPION 
_—. À cause de la planète Neptune, vous ressentez 


la nécessité d'être heureux dans vos amitiés. 


HORIZONTALEMENT 

- Personne qui commet 
des péchés. 

- Magistrat municipal. 
— Rugueux. 

- Bois de lit. - Liquide sucré. 

- Vomissements de sang. 

- Nez. — Altesse royale. 
— Prénom masculin. 

-_ Principes fondamentaux. 
— Articulée de manière 


à pouvoir être repliée sur soi. 


- Rapt. 
- Infinis. 
- Combat singulier. 
— Personnel. — Fit usage 
de quelque chose. 
- Aller çà et là, à l'aventure. 
— Habitant. — Infinitif. 
- Relatif à la neige. 
— S'est posé sur la lune. 


VERTICALEMENT 
- Oxyde naturel d'uranium. 
- Niveau, stade. - Sporange 


des mousses. 


- Querelle peu sérieuse. 
- Appelasse de loin. 


— Unité monétaire. 


- Pare à quelque chose de 


nuisible. — Cale. — Pingre. 


- Cérémonial. - Brise. 


— Personnel. 


-_ Personnel. — Baïtit, rudoya. 
-_ Classer par importance. 


— Mois de Marie. 


- Es instruit dans quelque 


chose. - Qui reviennent 
chaque année. 


- Faux besoin d’aller à la selle, 


soudain et douloureux. 
— Coutumes. 


- Se dit des préparations où il 


12- Pied de vigne. — L'un des 
royaumes de la France. 


RÉPONSE DU N° 200 


HS "ul 
HN 331013171013) 
DODUE OUT 


Soyez très prudent concernant votre facon de 

dire ce qui est important pour vous. Ne lais- 
sez personne interpréter vos paroles n'importe 
comment. 


Taureau 


GÉMEAUX 

se Vous avez un grand sens de l'indépendance 
personnelle. Présentement, il compte beaucoup 
pour vous, et il vous empêche de vous placer 
dans des situations qui vous seraient nuisibles. 


CANCER 
Vous avez de grands espoirs au sujet de votre vie 
à deux. La planète Vénus vous rend désireux de 
Cancer vivre dans la confiance mutuelle. 
LION 
SD» Soyez très sérieux, car il est possible que vous 
GN soyez appelé à faire des choses très exigeantes. 
A Ne laissez pas qui que ce soit diriger ce qui vous 
Lion semble essentiel. 


VIERGE 
Vous aimez être conscient de tout ce que vous 


Vierge ("7 à affronter. Vous êtes dans une période qui 
demande beaucoup de droiture morale. 


Cependant, sachez que l'on peut facilement 
abuser de vous. 


SAGITTAIRE 

Vous aimez vraiment que les autres soient 
loyaux envers vous. Présentement, vous ne 
voulez pas être obligé de discuter pour qu'on 
respecte vos droits. 


CAPRICORNE 
Cette semaine vous apporte beaucoup sur le 


Capricorne plan du succès. Cependant, vous vous posez 


beaucoup de questions en ce qui a trait à vos 
amours. 


œ VERSEAU 
EX AU Vous êtes dans une période qui demande de la 


sincérité. Vous savez ce qui peut être efficace 
Verseau pour vous aider à mieux vous épanouir. 


POISSONS 
Vous pouvez vivre des choses vraiment extraor- 
dinaires. Vous devrez peut-être faire face à vos 


Poissons putes 


- Venue au monde. - entre des roses rouges. — 
Recouverte d’un papier peint. Duvet. 
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